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Sourate 67: AL-MULK (LA ROYAUTE) 


30 versets - Mecquoise 


# Principale visée de cette sourate: 

Elle met en exergue la perfection de la Souveraineté 

et du pouvoir d'Allah, afin d’inciter à le craindre et ee 2 RS a 5e 
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O Que soit béni et que soit abondant le bien de Celui TT. 


qui détient Seul la Royauté (ou la Souveraineté) et CAN ES “A ÉO he ES AE 


qui a pouvoir sur toute chose, sans que rien ne Lui rs … 7 
soit impossible. A Pas | Lu) + ss Bee CARS 
© Celui qui créa la mort et la vie afin de vous #4 _ — 1. ee Lreet 2 
éprouver, ô gens, et savoir qui de vous accomplit les _. Lie ie ch 
meilleures œuvres. Il est le Puissant à qui personne 
ne tient tête, Celui qui pardonne les péchés de Ses 
serviteurs qui se repentent. 

(es Celui qui créa sept Cieux superposés sans 
qu’aucun Ciel ne touche l’autre et sans que tu ne * 
voies, toi qui regarde, aucune disproportion ni 
imperfection dans ce qu’Allah a créé. Regarde donc 
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n’en verras pas, Car la création d’Allah est cohérente 
et parfaite. 

Puis regarde de nouveau, ton regard reviendra à EE 
toi humilié, car n’ayant pas constaté d’imperfection & S as AS ans 
ni de défaut dans la création des Cieux, et frustré de 
ne pas en avoir vu. 

Nous avons embelli le Ciel le plus proche de la Terre avec des étoiles brillantes et avons fait de ces étoiles des 
projectiles lancés sur les démons qui cherchent à écouter et les consument. Puis Nous leur réservons dans l’au- 
delà un Feu ardent. 
© A ceux qui mécroient en leur Seigneur, le châtiment de la Fournaise le Jour de la Résurrection et quelle 
mauvaise destination que la leur. © Lorsqu'ils seront jetés dans le Feu, ils y entendront un bruit horrible et 
désagréable pendant qu’il bouillonnera comme une chaudière. 

De rage, ce Feu manquera d’éclater en morceaux séparés contre ceux qui y entreront. À chaque fois qu’un 
groupe de mécréants y sera jeté, les anges chargés de le garder les admonesteront en ces termes: Un Messager 
n'est-il pas venu à vous dans le bas monde afin de vous menacer du châtiment d’Allah? 

Les mécréants répondront: Si, un Messager est venu nous menacer du châtiment d’Allah et nous l’avons traité 
de menteur et lui avons dit « Allah n’a fait aucune Révélation. Vous n’êtes, Ô messagers, que des gens clairement 
égarés de la vérité ». Les mécréants diront également: Si nous écoutions de bonne foi et raisonnions à la 
manière de ceux qui veulent distinguer le vrai du faux, nous ne serions pas du nombre des gens de l’Enfer. Nous 
aurions plutôt cru aux Messagers, aurions accordé du crédit à ce qu’ils apportaient et aurions été du nombre des 
gens du Paradis. © Ils avoueront ainsi leur mécréance et avoir traité les messagers de menteurs. Ils mériteront 
de ce fait la Fournaïise, que les gens de l’Enfer soient anéantis. 

O Ceux qui craignent Allah dans leur intimité verront leurs péchés pardonnés et recevront une récompense 
immense, le Paradis. 

#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Connaître la raison de la création de la mort et 
de la vie impose de prendre l'initiative d’accomplir de bonnes œuvres avant d’être surpris par la mort. 

2- C’est par amour pour Allah que l’Enfer sera empli de rage et de colère envers les mécréants. 

3- Les djinns ont devancé les humains dans l’espace et si un djinn ou un humain dépasse la limite qui lui est fixée, 
une punition s’abat sur lui. 

4- L’obéissance à Allah et Sa crainte dans l’intimité mènent au pardon et à entrer au Paradis. 
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O Ô gens, que vous dissimuliez vos paroles ou que 
vous les manifestiez, Allah les connaît. Il connait le 
mieux le contenu des cœurs de Ses serviteurs et rien 
> ne Lui échappe. 

Si 5 j Z L à O Celui qui créa toutes les créatures ne connaïit-il 
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. la E 5 355 cr # que le secret? Il est l’Indulgent envers Ses serviteurs, 


le Parfait Connaisseur de leurs affaires et rien de ces 
dernières ne Lui est inconnu. 
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: ge O Il est Celui qui fit de la Terre un lieu où il est 

ne, | aisé et facile de vivre. Parcourez donc ses étendues 

(a) . Sr s D) Ve et ses pourtours et mangez de la subsistance qu'Il y a 

ÿi LE > SE z <S NA > placée. C’est vers Lui Seul que vous serez ressuscités 
À RAGE K® afin de rendre des comptes et d’être rétribués. 

K Xash G TE <= c 5 DS Vous croyez-vous à l’abri qu’Allah, qui est dans 


#2 le Ciel, fende la Terre en-dessous de vous, comme 
Il la fendit auparavant en-dessous de Qârûn, et 
” qu'après qu’elle eut été habitable, stable et préparée 
, à vous recevoir, elle devienne instable? 
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A _ > en ré : © ou alors, vous croyez-vous à l’abri qu’Allah, 
2€ Lo 2 a, ? : 9 qui est dans le Ciel, envoie sur vous des pierres du 
He ee js 2 cé Ciel, comme Il le fit avec le peuple de Loth? Vous 
5e J 5$ # recevrez mon avertissement lorsque vous verrez 
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ASE nr ee es À; EE 5 A Les peuples qui ont précédé ces polythéistes 
y ont également traité de menteurs les messagers et 

2 OTEL É jt 
OÙ À DEP ÿ>, Allah abattit alors sur eux un châtiment lorsqu’ils 
| _— ; - = * s’entêtèrent à mécroire et à démentir. Comment fut Ma 

À Sounearvux RSR RAT CA #°"* réprobation de leur comportement? Elle fut terrible. 


O Ces dénégateurs ne voient-ils pas les oiseaux au-dessus d'eux, volant les uns à côté des autres et que Seul 
Allah retient de tomber sur le sol? Il voit toute chose et rien ne Lui échappe. 
Ô mécréants, vous ne disposez pas de soldats qui pourront vous épargner d’être châtiés par Allah. Les 
mécréants ne sont que des gens trompés par Satan et qui sont dans l’illusion. 
[en Personne ne vous pourvoira si Allah refuse que Sa subsistance vous parvienne. C’est plutôt que les mécréants 
exagèrent dans leur entêtement, leur orgueil et leur refus de la vérité. 

Est-ce que celui qui marche face contre terre, c’est-à-dire le polythéiste, est le mieux guidé ou bien le croyant 
qui marche redressé sur un chemin droit. 
O Ô Messager, dis à ces polythéistes dénégateurs: C’est Allah qui vous a créés et vous a donné une ouïe 
pour entendre, une vue pour voir et un cœur pour comprendre. Seulement, vous ne Lui êtes que rarement 
reconnaissants pour les bienfaits dont Il vous a comblés. 
O Ô Messager, dis à ces polythéistes dénégateurs: C’est Allah qui vous a répandus sur la Terre et vous y a 
dispersés, non pas vos idoles qui ne créent rien. C’est vers Lui que vous serez rassemblés afin de rendre des 
comptes et d’être rétribués, non pas vers vos idoles. Craignez-Le donc et adorez-Le Seul. 
© Ceux qui traitent la Ressuscitation de mensonge disent en guise de déni: Quand se réalisera donc cette 
promesse que tu nous as faite, Ô Muhammad, toi et tes Compagnons, si vous êtes véridiques lorsque vous 
prétendez qu’elle se réalisera? 
Ô Messager, dis: La connaissance de quand surviendra l’Heure n’est détenue que par Allah et personne 
d’autre que Lui ne la détient. Je ne suis qu’un avertisseur qui vous met clairement en garde. 


# Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Allah à connaissance de ce qui est au fond des cœurs de Ses serviteurs. 

2- La mécréance et les péchés conduisent à subir le châtiment d’Allah dans le bas monde et dans l’au-delà. 
3- Mécroire en Allah est ténèbres tandis que croire en Lui est lumière et guidée. 


[ep Lorsque la promesse qui leur a été faite se 
réalisera et qu’ils verront le châtiment de leurs 
yeux et près d’eux le Jour de la Résurrection, les 
visages de ceux qui mécroient en Allah changeront 
d’expression et noirciront. On leur dira alors: Ceci 
est ce que vous vouliez hâter dans le bas monde. 

Ô Messager, dis à ces polythéistes dénégateurs en 
guise de réprobation: Informez-moi, si Allah me fait 
périr ainsi que les croyants qui sont avec moi, qui 
sauvera les mécréants d’un châtiment douloureux? 
Assurément, personne ne les en sauvera. 

© Ô Messager, dis à ces polythéistes: Il est le Tout 
Miséricordieux qui vous appelle à L’adorer Seul. < 
Nous croyons en Lui et c’est à Lui Seul que Nous 
nous en remettons dans nos affaires. Vous saurez, 
sans aucun doute, qui est clairement égaré et qui suit +54 
un droit chemin. 

Ô Messager, dis à ces polythéistes: Informez-moi, 
si l’eau que vous buvez était absorbée profondément 
sous terre, de telle sorte que vous ne puissiez plus 
y accéder, qui vous apporterait de l’eau coulant à Æ& 
proximité de vous? Personne en dehors d’Allah. 
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52 versets - Mecquoise 


# Principale visée de cette sourate: 
Elle met en exergue la science et le comportement 
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vertueux du Prophète, afin de le soutenir après que 
les polythéistes s’en soient pris à lui. 


‘#; Exégèse: Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 

O Nûn: Il a déjà été question de telles lettres séparées au début de Sourate Al-Baqarah. Allah prête serment par 
la plume et par ce que les gens écrivent avec leurs plumes. 

© Ô Messager, par le bienfait de la Prophétie dont Allah t’a fait don, tu n°’es pas un dément. Tu es plutôt 
innocent de l’accusation de démence dont t’accusent les polythéistes. 

© Il y a pour toi une récompense ininterrompue pour le Message que tu transmets aux gens et pour lequel 
personne ne peut te rappeler la faveur. Tu te conformes certainement à la moralité éminente apportée par le 
Coran et tu t’y tiens de la manière la plus parfaite. 

Tu verras et ces polythéistes verront lorsque la vérité apparaîtra, © qui de vous est dément. 

Ô Messager, ton Seigneur sait qui dévie de Son chemin et sait le mieux qui y est guidé. Il sait donc qu’eux 
sont égarés et que toi y est guidé. Ô Messager, n’obéis pas à ceux qui traitent de mensonge ce que tu apportes. 
(°) Ils souhaiteraient que tu transiges au détriment de la religion afin qu’ils transigent eux aussi de leur côté. 
(0) N’obéis à aucun individu méprisable qui jure souvent mensongèrement. 

(1) Habitué à médire des gens et à colporter des ragots entre eux afin de les diviser. 

(2) Il s’abstient souvent de faire le bien, s’en prend aux propriétés, aux réputations et aux personnes des gens et 
commet souvent des péchés. O Il a un cœur dur et est en plus de cela connu parmi les siens pour être un bâtard. 
(1) Pour être doté de richesse et d’une progéniture prolifique, il dédaigne croire en Allah et en Son Messager. 
5) Lorsque Nos versets lui sont récités, il dit: Ce sont les mythes des anciens qui sont écrits là. 

Qs) Nous lui apposerons une marque ineffaçable sur le nez. 

æ Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le Messager se conformait à la moralité du Coran. 
2- Les caractéristiques du mécréant sont hideuses. Il incombe au croyant de s’en éloigner et de ne pas obéir à ceux 
qui les possèdent. 3- Quiconque jure souvent se voit déprécié auprès du Tout Miséricordieux et parmi les gens. 


<I TS 2.7 


dl | . 
SE D AÉEOESL ; 


Le 
Ex 


DAME 
| AE ROLE BEL® 


(Aie OnLÉELOS FA : 
AREESES di fr | 
Sie RENE) ie ps. 
ISO Es NANTES 
CSS NN SERRE 


TER 5 1< Le 
se, G 


< 


(Dañieisis 


AIO ASE SOË 


> si vous désirez procéder à 
pauvres ne viennent. 


O Nous avons éprouvé ces polythéistes par la 
sécheresse et la famine tout comme Nous avons 
éprouvé les propriétaires du verger lorsqu'ils firent 
serment de cueillir avec empressement leurs fruits 
de bon matin afin de n’en donner à personne, pas 


| même à un pauvre. 


Ils firent ce serment sans conditionner cela par « 
Si Allah le veut ». 

© Allah envoya alors sur eux un feu qui dévasta 
leur verger alors qu’ils étaient endormis et ne 
pouvaient l’éteindre. 


! @0) II devint ainsi aussi noir qu’une nuit obscure. 


(1) Le lendemain matin, ils s’appelèrent les uns les 
autres. 

[en Disant: Sortez de bonne heure vers vos champs 
la récolte, avant que les 


© Ils se rendirent donc rapidement à leurs champs, 
en se parlant à voix basse. 

Certains disaient à d’autres: Qu’aucun pauvre 
n'entre dans le verger aujourd’hui. 
© Ils partirent de bonne heure, bien décidés à ne 
rien céder de leurs récoltes. 


Puis lorsqu'ils virent leur verger consumé, 
+ certains dirent à d’autres: Nous nous sommes égarés. 
© Ou plutôt, nous avons été empêchés de récolter 
{ nos fruits en raison de notre détermination à 
f> interdire aux pauvres de s’en nourrir. 

© Le meilleur d’entre eux dit: Ne vous ai-je pas 
demandé, lorsque vous avez décidé de priver les 
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pauvres de vos récoltes, de proclamer la gloire d’Allah et de vous repentir à Lui? Ils répondirent: Gloire 
à notre Seigneur ! Nous sommes devenus injuste lorsque nous avons décidé de priver les pauvres des fruits de 
notre verger. Puis ils s’adressèrent mutuellement des reproches. 

De regret, ils dirent: Que notre perte est grande ! Nous avons assurément transgressé les limites lorsque 


nous avons privé les pauvres de leur droit. Qu’Allah nous compense par quelque chose de meilleur que notre 
verger. C’est à Allah Seul que nous nous adressons pour demander Son pardon et qu’Il nous fasse don du bien. 

Ce châtiment, consistant en la privation de subsistance, Nous l’infligeons à ceux qui Nous désobéissent et le 
châtiment de l’au-delà est plus terrible, s’ils en connaissaient l’intensité et la pérennité. 

O Ceux qui craignent Allah, en se conformant à Ses commandements et en s’abstenant de Ses interdits, 
obtiendront auprès de leur Seigneur les Jardins des Délices où ils jouiront de délices ininterrompus. 

Allons-nous mettre, s’agissant de rétribution, sur un même pied d’égalité les mécréants et les musulmans, 
comme le prétendent les polythéistes de la Mecque? Ô polythéistes, comment pouvez-vous émettre un jugement 
aussi injuste et biaisé? Ou alors, détenez-vous un Livre dans lequel il est écrit que l’obéissant et le désobéissant 
sont égaux? Trouvant ainsi dans ce Livre des dispositions qui vous seront favorables dans l’au-delà. 

Ou alors, avez-vous obtenu de Nous l’engagement fermement confirmé par des serments, que les jugements 

que vous émettez en votre faveur sont en vigueur? Ô Messager, dis à ceux qui prétendent cela: Qui parmi 
vous est garant de vos paroles? Ou alors, ont-ils des associés en dehors d’Allah qui les rendent égaux en 
rétribution avec les croyants? Qu'ils apportent donc leurs associés s’ils sont véridiques lorsqu'ils prétendent 
qu’ils les rendent égaux avec les croyants en rétribution. Le Jour de la Résurrection, la terreur sera évidente. 
Allah dévoilera Sa jambe et les gens seront appelés à se prosterner. Les croyants se prosterneront tandis que les 
mécréants et les hypocrites ne pourront pas se prosterner. 
#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Priver le pauvre de son droit peut avoir comme 
conséquence la destruction des biens. 2- Le fait que la punition soit infligée à un serviteur dans le bas monde 
démontre qu’on lui veut du bien, car la finalité est qu’il se repente et se ravise. 3- Le croyant et le mécréant ne 
sont pas égaux en rétribution tout comme leurs caractéristiques ne sont pas les mêmes. 


© Leurs regards seront humbles et ils seront * 


couverts de honte et de regrets. Dans le bas monde, on 
leur demandait de se prosterner devant Allah alors 
qu'ils étaient saufs de ce qu’ils vivent aujourd’hui. 

© Ô Messager, laisse-Moi avec ceux qui traitent 
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de mensonge ce Coran qui t’a été révélé. Nous les 
conduirons vers le châtiment, petit à petit, d’où ils 
ne s’attendent pas, de façon à ce qu’ils ne sachent 
pas qu’il s’agit d’un stratagème et d’un traquenard. 
© Je leur accorderai un délai afin qu’ils exagèrent 
dans leurs péchés. Le stratagème que J’ourdis 
contre les mécréants et les dénégateurs est fort. Ils ne 
M'échapperont pas, ni n’échapperont à Ma punition. 
Ô Messager, leur demandes-tu une récompense 
pour ce à quoi tu les appelles? Si cela est le cas, tu les 
chargerais lourdement et ils se détourneraient de toi. 
Or la réalité est toute autre: tu ne leur demandes pas de 
récompense. Que les empêche-t-il donc de te suivre? 

Ou alors, détiennent-ils la connaissance de 
l’Invisible, écrivant ainsi les arguments qui leur a As 
plaisent afin de te les brandir? 35% 2 Gore 
€ Ô Messager, endure donc avec patience le délai 8533 5 LRO 
qu’Allah leur a accordé et ne sois pas comme Jonas, 
l’homme au poisson, qui désespéra de son peuple et 
appela son Seigneur, empli d’angoisse dans l’obscurité 
de la mer et l’obscurité du ventre du poisson. 

O N’était-ce la miséricorde d’Allah qui l’avait 
atteint, le poisson l’aurait rejeté honni sur une terre 
déserte. 

(50) Puis ton Seigneur le choisit et en fit un de Ses serviteurs vertueux. 

(51) Ceux qui mécroient en Allah et traitent de menteur Son Messager manquent de te transpercer de leurs 
regards, tellement ils te fixent lorsqu'ils écoutent ce Coran qui t’a été révélé et, suivant leurs passions et se 
détournant de la vérité, te disent: Le Messager qui a apporté ce Coran est assurément dément. 

[6 Le Coran qui t’a été révélé n’est qu’une exhortation et un rappel adressés aux humains et aux djinns. 


Sourate 69: AL-HÂQQAH (CELLE QUI MONTRE LA VERITÉ) 52 versets - Mecquoise 


# Principale visée de cette sourate: Elle affirme l’inéluctabilité de la Résurrection, à titre de confirmation de la 
véracité du Coran, de promesse de félicité adressée aux croyants et de menace d’un sort pénible adressée aux dénégateurs. 


oies 155 


74 


‘#; Exégèse: Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 

(1) Allah mentionne l’Heure de la Ressuscitation que tout un chacun vivra. 

(2) Puis Allah souligne sa gravité par cette question: Qu’est donc cette inévitable? 

(5) Que sais-tu de cette inévitable? Les Thamûd, qui sont le peuple de Sâlih, et les ‘Âd, qui sont le peuple de 
Hûd, traitèrent de mensonge la Résurrection qui frappera soudainement les gens tellement elle sera terrifiante. 
(5) Les Thamûd, Allah les fit périr par le Cri qui atteignit un paroxysme d’intensité et de terreur. 

CS) Quant aux ‘Âd, Allah les fit périr par un vent très froid et extrêmement dur pour eux. 

(7) Allah l’a envoyé sur eux durant sept nuit et huit jours, de sorte qu’il les extermina jusqu’au dernier. Tu 
voyais ainsi ces gens dans leurs demeures morts et étendus sur le sol, tels des souches de palmiers desséchées et 
renversées sur le sol. Leur vois-tu le moindre souffle de vie après le châtiment qui s’est abattu sur eux? 

‘% Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-La patience est une vertu louable nécessaire au 
prédicateur mais aussi à d’autres catégories de gens. 2- Le repentir efface ce qui le précède et est une des causes de 
l’élection d’un serviteur par Allah et de son entrée dans le cercle des serviteurs vertueux. 3- La variété des châtiments 
qu’Allah abat sur les mécréants et les désobéissants est la preuve de la perfection de Son pouvoir et de Sa justice. 
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> cela soit enregistré par des oreilles attentives 
‘ qu’elles écoutent. 


O Sont venus et les peuples qui l’ont précédé, ainsi 
que les cités qui ont été châtiées par leur renversement 
sens dessus dessous, comme les cités de du peuple de 
Loth, pour les mauvais agissements qui étaient les 
leurs, à savoir leur mécréance et leurs péchés. 
Chacun de ces peuples désobéit au messager 
qui lui a été envoyé et le traita de menteur. Allah les 
saisit donc d’une manière plus féroce qu’il n’en faut 
pour les anéantir. 

O Lorsque Nous fimes déborder l’eau, Nous fîmes 
embarquer ceux qui vous ont engendrés dans le 
vaisseau que Noé construisit par Notre Ordre et il 
devint alors votre vaisseau. 

O Ceci, afin de faire du bateau et de son histoire, 
une exhortation justifiant l’anéantissement des 
mécréants et le sauvetage des croyants, et afin que 
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@ Lorsque l’Ange chargé de souffler dans la 
Trompe soufflera une seconde fois, 

que la Terre et les montagnes seront soulevés 
puis tassées d’un seul coup qui les fera éclater. 
(5) Ce Jour-là surviendra la Résurrection. 
Qs) Le Ciel se fendra alors afin que les anges en 
descendent, connaissant ainsi la fragilité après avoir 


© Les anges seront sur ses abords et huit anges 
rapprochés porteront, ce Jour éminent, le Trône de 
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ton Seigneur. 


Ce Jour-là, vous serez exposés, ô gens, devant votre Seigneur et rien, de ce qui vous concerne ne Lui sera 


inconnu. Allah connaîtra plutôt toute chose. O 
droite dira, empli de joie et d’allégresse: Prenez et lisez le registre de mes œuvres. 
(0) Je savais avec certitude dans le bas monde, que je serai ressuscité et rétribué. 


Celui à qui on remettra le registre de ses œuvres dans sa main 


(1) Il connaîtra alors une vie agréable, © comblé de délices perpétuels dans un Jardin élevé en hauteur et en 


mérite [en dont les fruits sont à portée de celui qui veut les cueillir. 


[en On leur dira afin de les honorer: Mangez et buvez de la nourriture et des boissons qui ne vous causeront 


aucun mal, en récompense pour les bonnes œuvres accomplies dans la vie passée du bas monde. 


[es Quant à celui à qui on remettra le registre de ses œuvres dans sa main gauche, il dira sous l’effet du regret: Si 
seulement on ne m’avait pas remis le registre de mes œuvres qui contient les mauvais agissements pour lesquels 


je mérite d’être châtié. Si seulement je ne savais pas le compte que je dois rendre. 

(27) Si seulement ma première mort avait été la dernière et n’avait pas été suivie par une ressuscitation. 
(5) Ma richesse n’a aucunement repoussé de moi le châtiment d’Allah. 

2) De plus, mon éloquence, la force et le prestige sur lesquels je m’appuyais ont disparu. 

(0) On dira alors: Saisissez-le, Ô anges, et joignez ses mains à son cou. 

(1) Puis introduisez-le dans le Feu afin qu’il endure sa chaleur. 

(2) Ensuite, entravez-le avec une chaîne d’une longueur de soixante-dix coudées. 

(33) Ceci, car il ne croyait pas en Allah le Très Grand. O et n’incitait pas autrui à nourrir les pauvres. 
(5) Le Jour de la Résurrection, il n’aura donc aucun proche pour repousser de lui le châtiment. 


‘æ; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-La faveur qu’Allah fait au géniteur est également 
faite à la progéniture qui se doit d’être reconnaissante. 2- Nourrir les pauvres et inciter autrui à le faire peut 
mener à être épargné du châtiment de la Fournaise. 3- L’intensité du châtiment le Jour de la Résurrection 


impose de s’en préserver par la foi et les bonnes œuvres. 
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Coran. Mais vous ne vous rappelez que bien peu. 
© Elle a plutôt été révélée par le Seigneur de toutes -2% 3e 
les créatures. 

© Si Muhammad Nous avait attribué des paroles 
qu’il a lui-même inventées et qui ne proviennent pas 2 
de Nous. AA 
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qui craignent leur Seigneur, se conforment à Ses 
commandements et s’abstiennent de Ses interdits. 
O Nous savons assurément qu’il y en a parmi vous 
qui traitent ce Coran de mensonge. Or traiter le Coran de mensonge sera pour celui qui s’en rend coupable, 
le sujet d’un immense regret le Jour de la Résurrection. 

(51) Le Coran est la vérité certaine qui n’est entachée par aucun doute. 

62) Ô Messager, exclus de ton Seigneur ce qui ne Lui sied pas et mentionne le Nom de ton Très Grand Seigneur. 
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Sourate 70: AL-MA’ÂRI (LES VOIES D'ASCENSION) 44 versets - Mecquoise 


# Principale visée de cette sourate: Elle confirme que le châtiment s’abattra sur les mécréants et que 
ceux qui croient au Jour de la Rétribution jouiront de délices. 


‘#; Exégèse: Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 

O Un polythéiste parmi d’autres réclama, pour se moquer, un châtiment pour lui-même et pour les siens, 
croyant qu'il n'aura pas lieu. Or ce châtiment aura bel et bien lieu le Jour de la Résurrection. 

(2,) Ce sont ceux qui mécroient en Allah qui le subiront et personne ne saurait le repousser d’eux. 

(5) Ce châtiment proviendra d’Allah, le Détenteur de la hauteur, des degrés, des faveurs et des bienfaits. 

(1) Les anges, dont l’Ange Gabriel, monteront vers Lui par ces degrés le Jour de la Résurrection, dont la durée 
équivaut à cinquante mille ans. © Ô Messager, sois donc patient sans fléchir ni te plaindre. 

(5) Ils voient ce châtiment loin et impossible, © tandis que Nous le voyons proche et inéluctable. 

C8) Il aura lieu le Jour où le Ciel sera semblable à du cuivre, de l’or ou à un autre métal en fusion 

(2) et que les montagnes seront aussi légères que de la laine. 

(Go) Ce Jour-là, personne ne s’enquerra de ses proches car chacun sera préoccupé par son propre sort. 


æ Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Il est exclu que le Coran soit de la poésie ou de 
la divination. 2- Il est très grave d’inventer des paroles que l’on attribue à Allah, exalté soit-Il. 

3- La belle patience est celle avec laquelle on attend d’être rétribué par Allah et avec laquelle on ne se plaint à 
personne d’autre que Lui. 
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(7) Ils redoutent le châtiment de leur Seigneur malgré les bonnes œuvres qu’ils accomplissent, 

(5) car le châtiment de leur Seigneur est redoutable et aucun être humain raisonnable ne peut s’en estimer à 
P'abri. Ils préservent leurs intimités en les dissimulant et en les éloignant des turpitudes, 

n’ayant de rapports intimes qu’avec leurs épouses et les esclaves qu’ils possèdent, avec lesquels on ne peut 
les blâmer d’avoir des rapports physiques comme le coït ou autre. © Quant à ceux qui cherchent du plaisir avec 
d’autres femmes que leurs épouses ou leurs esclaves, ils transgressent les limites d’Allah. 

Les gens qui sont exempts des attributs hideux mentionnés, gardent les dépôts et les secrets qui leur sont 
confiés et respectent les engagements qu’ils prennent avec les autres. 

Ils s’acquittent de leurs témoignages de la manière qui leur est demandée, sans tenir compte ni du lien de 
parenté qui les lie à la personne en cause ni de l’hostilité qui les oppose à elle. 

Ils sont réguliers dans leurs prières et assidus, les accomplissant à l’heure, dans un état de pureté et de 
sérénité sans que rien ne les en distraïie. © Les gens qui possèdent ces caractéristiques seront honorés dans les 
Jardins par les délices éternels qu’ils y trouveront et par le privilège de regarder le Noble Visage d’Allah. 

Ô Messager, quelle est la raison qui amena les polythéistes de ton peuple à se regrouper autour de toi et à te 
traiter de menteur? O Qu’ont-ils à t’entourer ainsi, s’amassant à ta gauche et à ta droite, venant par bandes. 
Chacun d’eux espère-t-il qu’Allah le fera entrer dans le Jardin des Délices, afin de jouir des délices qui s’y trouvent, 
alors qu’il persiste dans la mécréance. 9) Il n’en sera pas comme ils le croient. Nous les avons créés de ce qu’ils savent, une 
eau vile, et sont de ce fait faibles, d’aucune utilité ni d’aucune nuisance pour eux-mêmes. De quel droit s’enorgueillissent- 
ils donc? Allah prête serment, par le Seigneur des Levants du Soleil et de la Lune, que Nous avons le pouvoir. 

# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le châtiment du Feu sera tellement intense, que 
les gens de l’Enfer voudront s’en échapper par tous les moyens qu’ils connaissaient dans le bas monde. 

2- La prière est un des moyens les plus efficaces pour expier ses péchés dans le bas monde et se préserver de la 
Fournaise de l’au-delà. 3- Redouter le châtiment d'Allah motive à accomplir de bonnes œuvres. 
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couverts d’avilissement. Ce sera le Jour qu’on 
leur promettait dans le bas monde et dont ils ne se 
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# Principale visée de cette sourate: £ 
Elle expose la patience des prédicateurs et leur ÊRE bre BASES 5 Où 5 2 DE 
lutte pour la cause de la prédication au travers de 4 6 æ 
l'exemple de Noé, afin de raffermir les croyants et * 
de menacer les dénégateurs. 


‘æ; Exégèse: Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, #4 à 
le Très Miséricordieux. ; ESS] mn Dlai L22) Y 
O Nous avons envoyé Noé à son peuple pour qu’il 
les appelle [à Allah] et les avertisse avant que ne les 
saisisse un châtiment douloureux pour avoir associé des divinités à Allah. O Noé dit à son peuple: Ô mon 
peuple, je vous avertis clairement d’un châtiment qui vous attend si ne vous vous repentez pas à Allah. 

© Ma mission d’avertisseur m’impose de vous dire ceci: Adorez Allah Seul et ne Lui associez rien. Craignez- 
Le, en vous conformant à Ses commandements et en vous abstenant de Ses interdits, et obéissez-moi lorsque 
je vous ordonne quelque chose. © Si vous faites cela, Allah vous pardonnera les péchés qui ne sont pas une 
violation des droits d’autrui et rallongera la vie de votre peuple dans ce bas monde, d’une durée déterminée par 
Sa Connaissance. Vous peuplerez la Terre tant que vous vous conformerez à cela et lorsque la mort surviendra, 
elle ne pourra être retardée. Si vous saviez cela, vous vous empresseriez de croire en Allah et de vous repentir de 
votre polythéisme et de votre égarement. 

(5) Noé dit: Ô mon Seigneur, j’ai appelé sans répit, nuit et jour, mon peuple à n’adorer que Toi. 

(5) Mais mon appel n’a fait qu’accroître leur éloignement. 

(7) A chaque fois que je les appelle à ce qui mène au pardon de leurs péchés, comme T’adorer, T’obéir et obéir à 
Ton messager, ils se bouchent les oreilles avec leurs doigts afin de ne pas m’écouter, se couvrent le visage à l’aide 
de leurs vêtements pour ne pas me voir, persistent dans leur polythéisme et dédaignent accepter et se soumettre 


à ce à quoi je les appelle. 

(5) Puis, ô mon Seigneur, je les ai ouvertement appelés [à Toi]. 

(°,) Ensuite, j’ai prêché à haute voix et en privé, variant de ce fait les styles de prédication. 

(0) Je leur ai ainsi dit: Ô mon peuple, demandez le pardon de votre Seigneur en vous repentant à Lui. En effet, 
Il pardonne à Ses serviteurs qui se repentent à Lui. 

#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Il est très grave de ne pas se préoccuper de l’au- 
delà. 2- Adorer Allah et Le craindre mène au pardon des péchés. 

3- Continuer la prédication et varier la manière de la mener est une obligation qui incombe aux prédicateurs. 
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O Si vous agissez ainsi, Allah enverra sur vous des 


27 averses qui se succèdent dès que vous en éprouverez 


le besoin et par conséquent, vous n’endurerez plus 
aucune sécheresse. 

O Il vous fera également don de richesses, d’une 
progéniture prolifique, de vergers dont vous 
mangerez les fruits et de rivières dans lesquelles 


> vous vous désaltérerez, et desquelles vous arroserez 


vos cultures et abreuverez votre bétail. 
O Ô mon peuple, pourquoi donc ne redoutez-vous 


Fr pas l’éminence d’Allah et Lui désobéissez-vous 
j avec insouciance,() 


alors que c’est Lui qui vous a 
créés par étapes d’une goutte de sperme puis d’une 
adhérence puis d’un embryon? 

O N’avez-vous pas vu comment Allah créa sept 


Cieux, un Ciel au-dessus de l’autre 


et fit de la lune, située dans le Ciel le plus beau, 


* une lumière pour les gens de la Terre, et du soleil 
; une lampe? 


© C’est Allah qui vous a créés à partir de la Terre 


| lorsqu’Il créa votre père Adam à partir de poussière, 
+ puis vous vous nourrissez de ce que cette même 
Terre produit. 


© Ensuite, Il vous y fait retourner après votre 


mort et vous en fera ressortir plus tard pour la 

x, Ressuscitation. 

L | C’est Lui qui a fait de la Terre une étendue plate 
À ] ratez À S propice à votre installation, 

(20) afin que vous y empruntiez des chemins spacieux en vue de rechercher une subsistance licite. 

1) Noé dit: Ô mon Seigneur, les miens m’ont désobéi lorsque je leur ai ordonné de proclamer Ton Unicité et 

de n’adorer que Toi. Les plus ignobles parmi eux ont suivi leurs meneurs à qui Tu as fait don de richesse et de 

progéniture. Or Tes bienfaits à leur égard n’ont fait qu’accroître leur égarement. 

(2) Les plus importants parmi eux ont ourdi un stratagème en lançant leurs faibles d’esprit contre Noé 

(3) et dirent à leurs suiveurs: Ne cessez pas d’adorer vos divinités: Wadd, Suwâ”, Yaghüûth, Ya’üq et Nasr. 

CG) Par ces idoles, ils ont égaré de nombreuses personnes. Ô Seigneur, rajoute plus d’égarement à ceux qui sont 

injustes envers eux-mêmes en persistant à mécroire et à commettre des péchés. 

[es Pour avoir accompli ces fautes, ils ont été noyés dans le Déluge de ce bas monde et ils seront introduits dans 

le Feu aussitôt qu’ils mourront. De plus, aucun secoureur ne les sauvera de la noyade et du Feu. 

Lorsqu’ Allah lui dit que personne d’autre que ceux de son peuple qui sont déjà croyants n’aura la foi, Noé 

dit: Ô mon Seigneur, ne laisse sur Terre aucun mécréant se mouvoir ou se déplacer. 

[ep Ô notre Seigneur, si Tu les laissais et leur accordais un délai, ils égareraient Tes serviteurs croyants et 

n’engendreraient que des pervers insoumis et des mécréants notoires qui ne Te seront pas reconnaissants pour 

Tes bienfaits. 


OIL, 
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Ô mon Seigneur, pardonne-moi mes péchés, ceux de mes parents, ceux des gens qui entreront dans ma 
demeure en tant que croyants, ainsi que ceux des croyants et des croyantes et n’ajoute aux gens que la mécréance 
et les péchés ont rendu injustes envers eux-mêmes, qu’anéantissement et perdition. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Implorer le pardon d’Allah peut mener à l’obtention de la pluie, de richesse abondante et de descendance 
prolifique. 2- Le rôle des meneurs dans l’égarement des suiveurs est évident et observable. 

3- Les péchés mènent à l’anéantissement dans le bas monde et au châtiment dans l’au-delà. 


Sourate 72: AL-JINN (LES DJINNS) 


28 versets - Mecquoise 


# Principale visée de cette sourate: 

Elle déclare véridique la Révélation du Coran et le 
fait qu’il provient d’Allah. Elle expose la croyance : 
des djinns au Coran, et invalide les allégations que 
les polythéistes profèrent à propos de ce Livre. 


‘# Exégèse: Au nomd’Allah,le Tout Miséricordieux, 
le Très Miséricordieux. 

O Ô Messager, dis à ta communauté: Allah m’a 
révélé qu’un groupe de djinns qui étaient au lieu 
surnommé Batnu Nakhlah, écouta ma récitation 
puis lorsqu'ils retournèrent auprès des leurs, ils 
leur dirent: Nous avons écouté des paroles récitées, 
merveilleuses dans leur clarté et leur éloquence. 

© ces paroles orientent vers la droiture dans la 
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de notre Seigneur soient exaltées-, qu’Allah n’a ni À Le > £ 
épouse ni enfant. - : 
© Nous croyons aussi que ‘Iblis dit sur Allah des 
paroles déviantes lorsqu'il Lui attribue une épouse 
et une progéniture. 

© Nous pensions que les polythéistes humains et 
djinns ne mentaient pas lorsqu'ils prétendaient 
qu’Allah a une compagne et une progéniture. C’est 
pourquoi nous avons cru leurs paroles et avons suivi 
leurs traces. © Durant l’époque préislamique, certains humains mâles recherchaient la protection de djinns 
mâles lorsqu'ils arrivaient dans un lieu effrayant. L’un d’eux disait par exemple: Je cherche refuge auprès du 
maître de cette vallée contre le mal des faibles d’esprit de son peuple. C’est ainsi que les humains devinrent plus 
effrayés et terrifiés par les djinns. 


O Les humains croyaient, tout comme vous, ô Djinns, qu’Allah ne ressusciterait personne une fois mort afin de 
rendre des comptes et d'être rétribué. 

Nous cherchions à connaître les nouvelles du Ciel, mais nous le trouvâmes gardé par des anges solides, qui 
nous empêchaient d’écouter, et par des projectiles enflammés jetés contre tout ce qui s’en approche. 

© Dans le passé, nous prenions place dans le Ciel afin d’écouter ce que les anges se disaient puis nous en 
informions les devins sur la Terre, mais cela a changé. En effet, quiconque parmi nous essaie d’écouter trouvera 
un feu déjà apprêté et dès qu’il s’approche, il est lancé contre lui et le consume. 

(Go) Nous ne savons quelle est la raison d’une telle garde. Veut-on aux habitants de la Terre du mal ou Allah leur 
veut-il du bien en empêchant que des nouvelles ne nous parviennent du Ciel? 

O Parmi nous autres les djinns, il y a des gens pieux et vertueux, des mécréants et des pervers. Nous sommes 
en effet divisés en différentes catégories et en tendances opposées. 

© Nous étions persuadés que nous ne prendrions jamais Allah de court s’Il nous réservait quelque sort et que 
nous ne saurions Lui échapper, puisqu’Il nous cerne. O Lorsque nous avons entendu le Coran, qui guide vers ce 
qui est le plus droit, Nous y crûmes. Quiconque croit en son Seigneur ne doit pas craindre que ses bonnes actions 
soient diminuées ni qu’un péché soit ajouté à ses péchés passés. 

#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le Coran a un impact considérable sur celui qui 
l'écoute avec un cœur sain. 2- Demander secours aux djinns est une forme de polythéisme et celui qui s'en rend 
coupable est puni en étant privé de la finalité qu’il recherchaïit. 3- La divination est devenue une pratique nulle 
et invalide par l’envoi du Prophète. 4- L’une des règles de bienséance que le croyant doit observer est de ne pas 
attribuer le mal à Allah. 


O Il y a parmi nous des gens pacifiques soumis à 

Allah et des injustes ayant dévié du chemin de la 

modération et de la droiture. Quiconque se soumet 

> à Allah en Lui obéissant et en accomplissant de 

# bonnes œuvres est celui qui recherche la guidée et se 
a + 7 conforme à ce qui est correct. 
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5) Les mosquées ne sont dédiées qu’à Allah Seul et 
non à autre que Lui. N°y invoquez donc personne 
avec Allah, afin de ne pas être semblables aux juifs et 
aux chrétiens dans leurs synagogues et leurs églises. 
Lorsque le serviteur d’Allah, Muhammad, 
s’est mis debout pour adorer son Seigneur au lieu 
& dénommé Batnu Nakhlah, les djinns affluèrent vers 
5# lui massivement et manquèrent de se piétiner les uns 
les autres, attirés par sa récitation du Coran. 

Ô Messager, dis à ces polythéistes: Je n’invoque que mon Seigneur Seul et ne Lui associe rien, quel qu’il 


soit, dans l’adoration. (en) Dis-leur: Je ne possède pas le pouvoir d’éloigner de vous un mal qu’Allah vous a 


020 CT ] 
ARR ANT 


JC 
Kat 3 


prédestiné ni de vous attirer un bien dont Allah vous a privés. (6) Dis-leur également: Personne ne me sauvera 
d’Allah si je Lui désobéis et je ne trouverai pas de refuge en dehors de Lui. 

[es En revanche, j’ai le pouvoir de vous transmettre ce qu’Allah m’a ordonné de vous transmettre et le message 
qu’Il m’envoya vous apporter. Quiconque désobéit à Allah et à Son Messager, entrera dans le Feu de l’Enfer et 
y demeurera éternellement sans jamais en sortir. 

(en) Les mécréants ne cesseront de mécroire jusqu’à ce qu’ils voient de leurs yeux, le Jour de la Résurrection, le 
châtiment qu’on leur promettait dans le bas monde. Dès lors, ils sauront qui a les secours les plus faibles et qui 
a le moins d’aides. 

(es) Ô Messager, dis à ces polythéistes qui rejettent la réalité de la Ressuscitation: Je ne sais si le châtiment qu’on 
vous promet dans le bas monde est proche ou s’il a une date que nul ne connaît en dehors d’Allah. 

Il connaît tout ce qui est Invisible et rien ne Lui échappe. Il ne dévoile Son mystère à personne et en reste le 
Connaisseur exclusif. 

© Exception faite des messagers qu’Il agrée et à qui Il dévoile ce qu’Il veut. II fait alors précéder ces messagers 
de gardes parmi les anges qui les préservent afin que ceux qui ne sont pas messagers ne prennent pas connaissance 
de ce qu'Il a dévoilé. Ceci, afin que le Messager sache que d’autres messagers l’ont précédé et ont transmis 
les messages qu’Allah leur a ordonné de transmettre grâce à la sollicitude dont Il entourait ces messages. Allah 
cerne de Sa connaissance tout ce que les anges et les messagers détiennent et rien de cela ne Lui échappe. Il 
dénombre toute chose et rien ne Lui est inconnu. 

# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-L’injustice peut mener en Enfer. 

2- La passage pointe l’importance de rester droit si on désire parvenir à des finalités louables. 

3- La Révélation a été préservé des atteintes des démons. 


Sourate 73: AL-MUZZAMMIL 
(L'ENVELOPPE) 


20 versets - Mecquoise 


# Principale visée de cette sourate: 

Elle fait mention de la provision spirituelle nécessaire 
aux prédicateurs afin de faire face à l’adversité et 
aux difficultés de la vie. Ceci, afin de raffermir le 
Prophète et d’adresser une menace à ceux qui le 
traitent de menteur. 


‘# Exégèse: Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, 28 . 55 SF 
le Très Miséricordieux. 
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là du Prophète. © Lève-toi et prie durant la nuit, È E DE -T 
é | . 7, Sas 


excepté une petite partie. 
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© La moitié de la nuit si tu veux ou un peu moins ; ere LS Es LS Set dre rail j 


que la moitié, jusqu’à en atteindre le tiers. 
Te S Z res LA AY 
© Ou alors, un peu plus que la moitié jusqu’à en ISSN Sa ASUS LE 
atteindre les deux tiers. à 4 PI Z 
© Ô Messager, Nous allons te projeter le Coran qui A Res is; sosssde > 
contient des paroles sérieuses. Il renferme en effet ,2Q + _. seen 
des obligations, des peines, des jugements, des règles JE DER cs 20: si 0 Es. dE 
de bienséance ainsi que d’autres préceptes. F 
© Les heures de la nuit sont plus propices à la .È@ 
concentration du cœur et à aux paroles justes. 25 32 AS PT SALE EEE À 
O Tandis que le jour, tu as à te préoccuper de 
tâches qui te distraient de réciter le Coran. Prie donc 
la nuit. Evoque Allah en prononçant différentes 
formules d’évocation et consacre-toi totalement à 
Lui en L’adorant sincèrement. © Il est le Seigneur du Levant et le Seigneur du Couchant, point de dieu méritant 
d’être adoré autre que Lui. Prends-Le donc pour Protecteur à qui tu t’en remets pour toutes tes affaires. 
Go) Endure patiemment les railleries et les insultes des dénégateurs et écarte-toi d’eux sans les offenser. 
(1) Ne te soucie pas de ces dénégateurs amateurs de plaisirs terrestres, laisse-les Moi et attends peu de temps 
avant que le terme de leurs vies n’échoie. © Nous avons pour eux, dans l’au-delà, de lourdes chaînes et un Feu 
ardent, O une nourriture dont l’amertume fait suffoquer ainsi qu’un châtiment douloureux, en plus de ce qui a 
été mentionné. © Ce châtiment s’abattra sur les dénégateurs lorsque la Terre et les montagnes trembleront, ces 
dernières devenant alors un amas de sable liquéfié et éparpillé tellement l’épouvante sera grande. 
© Nous vous avons envoyé un Messager qui attestera de vos œuvres le Jour de la Résurrection, tout comme 
Nous avons envoyé un messager, qui est Moïse, à Pharaon. 
Pharaon désobéit au Messager qui lui a été envoyé par son Seigneur et Nous le punîmes alors durement dans 
le bas monde, en le noyant, et dans l'au-delà, par le Feu de l’Enfer. Ne désobéissez donc pas, vous autres, afin 
que vous ne subissiez pas ce qu’il subit. 
O Comment vous préserverez-vous, si vous mécroyez en Allah, d’un Jour terrible et long dont la terreur et la 
longueur rendront blancs les cheveux des enfants. 
Ce Jour-là, le Ciel se fendra et la promesse d’Allah se réalisera inéluctablement. Cette exhortation, qui 
expose l’épouvante et la terreur qui règneront le Jour de la Résurrection, est un rappel dont doivent tirer profit 
les croyants. Que celui qui veut donc emprunter une voie menant vers son Seigneur l’emprunte. 
#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-II est hautement important de veiller la nuit afin 
de prier, de réciter le Coran et d’évoquer Allah. Il est aussi important que le prédicateur ait comme vertu la 
patience. 2- Le fait que le cœur soit vide de toute préoccupation la nuit joue un réel rôle dans la mémorisation et 
la compréhension. 3- Assumer les charges dont on est investi impose d’avoir été rigoureusement éduqué. 
4- Le luxe et l’aisance détournent du chemin d’Allah. 


Ô Messager, ton Seigneur sait que tu pries parfois 
&# moins des deux tiers de la nuit et que tu veilles 
2 certaines autres fois durant la moitié de la nuit ou 
; à bien le tiers, de même qu’une partie de ceux qui sont 
# avec toi. Allah détermine la nuit et le jour et compte 
fees See : ë leurs durées. Il sait que vous n’êtes pas capables de 

bé compter avec rigueur les heures de la nuit, ce qui 
” vous rend difficile d’évaluer quelle en est la durée 
À que vous devez passer en prière. C’est pourquoi Il 
accueillit votre repentir et donc, veillez pour prier 
la nuit selon votre capacité. Ô croyants, Allah 
sait qu’il y aura parmi vous des malades affaiblis, 
des voyageurs qui recherchent leur subsistance et 
des combattants qui affrontent les mécréants afin 
d’obtenir l’agrément d’Allah et que Sa parole soit 
la plus haute. Ceux-là, il leur est difficile de veiller 


RE — Le © la nuit pour prier. Priez donc la nuit durant la 
# durée qui vous est possible, accomplissez les prières 
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vous présentez pour vous-mêmes, vous le trouverez 
meilleur et plus grandement récompensé. Demandez 
NS SAN à Allah le pardon, car Allah pardonne à Ses serviteurs 

et leur fait miséricorde. 
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æ le de cette sourate: Elle ordonne de promouvoir la prédication et menace ceux qui la 
traitent de mensonge. 


‘#; Exégèse: Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 

(1) Ô toi qui te recouvres avec tes vêtements. II s’agit du Prophète. 

(2) Lève-toi et avertis contre le châtiment d’Allah. (es Célèbre la grandeur de ton Seigneur. 

(1) Purifie ton âme des péchés et tes vêtements des souillures. © Eloigne-toi de l’adoration des idoles. 

(5) Ne rappelle pas à ton Seigneur tes bonnes œuvres comme une faveur et ne leur donne pas plus qu’elles ne 
valent. O Endure pour Allah les persécutions que tu subis. 

(5) Lorsque l’on soufflera dans la Trompe pour la seconde fois, O ce sera un Jour terrible 

(0) et non facile pour ceux qui mécroyaient en Allah et en Ses messagers. 

(1) Ô Messager, laisse-Moi avec celui que j’ai créé seul dans le ventre de sa mère, dépourvu de richesse et de 
progéniture. Il s’agit d’AI-Walid ibn al-Mughîrah. © Puis Je lui ai accordé de grandes richesses 

O ainsi que des enfants qui sont toujours présents autour de lui et assistent aux grandes occasions avec lui sans 
le quitter pour voyager, puisqu'ils n’en ont pas besoin en raison de la richesse de leurs pères. 

(1) Je lui ai facilité la vie, la subsistance et la progéniture. 

(5) Puis après cela, il attend de Moi que Je lui donne davantage malgré sa mécréance. 

6) Or il n’en sera rien. Il reniait Nos versets révélés à Notre Messager et les traitait de mensonges. 

(7) Je le contraindrai donc à endurer un châtiment qu’il ne peut supporter. Ce mécréant que J’ai comblé de 
bienfaits a bien réfléchi aux paroles qu’il profèrera afin d’invalider le Coran et a fini par s’en convaincre lui-même. 
æ Quelques enseignements déduits de ces versets: 1- La difficulté est appelée à être suivie par 
l’aisance. 2- Il est obligatoire de se purifier des souillures apparentes et internes. 3- Que le pervers soit comblé 
de bienfaits signifie qu’il est graduellement attiré vers sa perte et non qu’il est honoré. 


(2) Qu’il soit maudit et supplicié pour ce qu’il a décidé. 

(20) Encore une fois, qu’il soit maudit et supplicié 283 

pour ce qu’il a décidé. et ) 

C1) Ensuite, il reconsidéra ce qu’il dit et y repensa. <4— ee) Mes De en JA DES 
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n’est pas la parole d'Allah | CA F Z 
C5) mais plutôt la parole d’un être humain. 
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(6) Je ferai entrer ce mécréant dans un endroit de # 
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l'Enfer nommé Saqar et il y endurera la chaleur. 
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C7) Ô Muhammad, sais-tu ce qu’est le Saqar? 5 | is Lire 3 FAI 
GS) C’est un lieu qui ne laisse rien subsister de celui ES #56 2e DC 
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(29) Il brûle la peau et lui fait changer d’état 2 D. 4 5e 
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charge. ‘Abû Jahl mentit lorsqu'il prétendit que À 7 Re ME LC 22 Li 
lui et les siens auront le pouvoir de les vaincre et de AS ONCE SIOLs SG ES ST (a) : 


sortir de l’Enfer. Nous n’avons déterminé ce nombre 4 : 19474 = Leiden 4 D 
de gardiens qu’à titre d’épreuve pour ceux qui € 7) O% a LOG \e 69 suis É 
mécroient en Allah ; afin qu’ils disent ce qu’ils ont LL LIÉE S pme <z i 72 91 dm LA. DS 
dit et que leur châtiment Moi doublé ; afin de soient Cour És® Te ea KETOS Ge > 
convaincus les juifs, à qui la Torah a été donnée, et & 3 AT AS ON Sos CCE du TT 
les chrétiens, à ne l'Evangile a été donnée, lorsque le (OAI Cor 31 LS SSO A 
Coran confirme ce que contiennent leurs deux livres 
; afin que la foi des croyants s’accroisse lorsqu’ils 
verront que les Gens du Livre les corroborent; afin que les juifs les chrétiens et les croyants ne soient pas saisis de 
doutes ; et afin que les indécis et les mécréants disent: Quelle est la fin voulue par Allah en énonçant ce nombre 
étrange? Tout comme ce nombre égare celui qui le nie et guide celui qui y croit, Allah égare qui Il veut égarer et 
guide qui Il veut guider. Tellement le nombre de Ses soldats est grand, Allah est le Seul à le connaître. Que ‘Abû 
Jahl sache cela, lui qui dit en guise de démenti et de dérision: « Muhammad ne peut-il compter que sur dix-neuf 
aides ». Le Feu n’est qu’un rappel adressé aux humains afin qu’ils prennent conscience de l’éminence d’Allah. 
© Il n’arrivera pas, comme le prétend un certain polythéiste, que ses compagnons viendront à bout des gardiens 


ans 


de l’Enfer et qu’ils finiront par en sortir. Allah prête ici serment par la lune. O Puis il prête serment par la nuit 
qui se termine O et par l’aube qui apparaît. À Le Feu de l'Enfer est un des plus grands malheurs G5) et un 
avertissement qui menace et effraie les humains. O Pour qui d’entre vous, ô gens, désire avancer dans la foi et 
les bonnes œuvres ou bien reculer dans la mécréance et les péchés. 63) Toute âme est l’otage de ses œuvres: soit 
elles la damnent, soit elles la sauvent et lui épargnent la perdition. 

O Exception faite des croyants qui ne seront pas châtiés pour leurs péchés. Allah les leur pardonnera plutôt 
pour leurs bonnes œuvres. (0) Le Jour de la Résurrection, ils seront dans des Jardins où ils se questionneront les 
uns les autres © au sujet des criminels qui se sont conduits eux-mêmes en péchant, à la perdition. 

(2) Ils leur diront: Quelle est la raison de votre entrée en Enfer? 

(5) Les mécréants répondront: Nous n’étions pas du nombre de ceux qui accomplissaient les prières obligatoires 
dans le bas monde © et nous ne nourrissions pas les pauvres avec ce dont Allah nous a fait don. 

© Nous fréquentions les adeptes du faux que nous suivions partout, nous conversions avec les égarés et les 
fourvoyés et nous traitions de mensonge le Jour de la Rétribution. O Nous exagérions dans cette attitude 
jusqu’à ce que la mort survint à nous et s’interposa entre nous et le repentir. 

# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le passage pointe la gravité de l’orgueil puisqu'il 
empêcha AI-Walid ibn al-Mughîrah d’avoir la foi lorsque la vérité lui parut évidente. 2- L’être humain est responsable 
de ses œuvres dans le bas monde et dans l’au-delà. 3- Ne pas nourrir les nécessiteux peut mener à l’Enfer. 


Le Jour dela Résurrection. l’intercession des anges, 
NE L _ K# des prophètes et des pieux ne leur profitera pas, car 
Œ O6) Ori fi ee) # l’une des conditions de l'acceptation de l’intercession 
. est que le bénéficiaire de cette intercession soit agréé. 
Pour quelle raison ces polythéistes se détournent- 
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Os; : À À à\5 GREN À AE + 9%, étalé lui apprenant que Muhammad est un messager 


E% envoyé par Allah. Ce n’est pas par manque de 
” preuves ou par faiblesse des arguments qu’ils se 

conduisent ainsi, mais par entêtement et orgueil. 

Cela n’arrivera pas. La raison de leur égarement 

exagéré est qu’ils ne croient pas au châtiment de 

: lau-delà, demeurant de ce fait mécréants. 

(51) Ce Coran est une exhortation et un rappel. 

# (55) Quiconque veut lire le Coran et en tirer des 
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+ ® Principale visée de cette sourate: Elle 
met en évidence le pouvoir d’Allah de rassembler 
les parts éparpillées de la dépouille humaine et de ressusciter son propriétaire. 
‘#; Exégèse: Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 
© Allah prête serment par le Jour de la Résurrection, le Jour où les gens se lèveront, obéissant en cela au 
Seigneur de l'Univers. © Je prête serment par l’âme bonne qui reproche à son propriétaire de ne pas accomplir 
assez de bonnes œuvres et de commettre des péchés. Allah prête serment par ces deux choses, qu’Il ressuscitera 
les gens afin qu’ils rendent des comptes et soient rétribués. (6 L’être humain croit-il que nous ne rassemblerons 


#7 


pas ses os après sa mort en vue de le ressusciter? © Si, Nous en avons le pouvoir et Nous remettrons à leurs 
places les extrémités de ses doigts comme ils étaient auparavant. © Par son déni de la Ressuscitation, l’être 
humain voudrait plutôt continuer à vivre en libertin sans que rien ne l’entrave. © Il questionne au sujet du Jour 
de la Résurrection, en sous-entendant qu’il est exclu qu’il survienne, disant: Quand aura-t-il lieu? O Lorsque 
la vue sera éblouie par la vue de ce qu’elle démentait, que la lueur de la lune disparaîtra © et que le soleil et 
la lune seront réunis. L’être humain pervers dira ce Jour-là: Y a-t-il une échappatoire? 

O Non, il n’y en aura point. Le pervers ne trouvera alors aucun refuge et aucun secours. © Ô Messager, c’est 
vers ton Seigneur qu’aura lieu le retour et des gens afin de rendre des comptes et d'être rétribués et c'est Lui qui 
déterminera leur sort. O L’être humain sera informé ce Jour-là des œuvres qu’il a réellement accomplies et de celles 
qu’il a ajournées. O En effet, l’être humain témoignera contre lui-même, puisque ses membres attesteront des péchés 
qu’il a commis, O quand bien même il présenterait des excuses pour sa défense et qu’il nierait avoir commis ces péchés. 
Cela ne lui servira à rien. Ô Messager, ne remue pas ta langue lorsque tu récites le Coran, comme si tu craignais 
qu’il ne t’échappe. O Il nous appartient de le rassembler dans ton cœur et de te le faire réciter de manière correcte. 
Ainsi, lorsque Gabriel te le récite, écoute attentivement. O Puis c’est à Nous qu’il revient de te l’expliquer. 

# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-La volonté du serviteur est soumise à la volonté 
d’Allah. 2- Le Messager d’Allah veillait à mémoriser ce qui lui était révélé du Coran et Allah se chargeait de le 
rassembler dans son cœur et de le lui faire mémoriser en totalité afin qu’il n’en oublie rien. 


vous le prétendez, car vous savez qu’il n’est pas 
impossible à Celui qui a été capable de vous créer une 
première fois de vous faire revivre après votre mort. 

Vous traitez la Ressuscitation de mensonge 
plutôt par amour du bas monde éphémère et parce 
que vous renoncez à l’au-delà qui n’est accessible 
qu’en accomplissant ce qui est ordonné par Allah et 
en délaissant les choses illicites qu’Il défend. 

Ce Jour-là, les visages des bienheureux croyants 
seront resplendissants de lumière, 

regardant en direction de leur Seigneur et 
ressentant du plaisir à Le regarder. 

Tandis que les visages des malheureux mécréants 
seront, ce Jour-là, renfrognés, 

s’attendant avec certitude à subir une punition 
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que l’imaginent les polythéistes, à savoir qu’ils ne 
seront pas châtiés après leur mort. Quand l’âme de 
lun d’entre eux arrive en haut du torse, 

que certains disent à d’autres « Qui peut 
exorciser cet homme afin qu’il guérisse? » 
que celui qui est dans l’agonie acquiert la 
certitude qu’il est sur le point de quitter le bas 
monde et de mourir 

et que se rejoignent les malheurs du bas monde 
et ceux du début de l’au-delà. 
C’est vers son Seigneur que le mort sera conduit 
lorsque tout cela aura lieu. Le mécréant n’aura 
ni cru à ce que Son Messager lui a apporté ni n’aura 
prié pour Allah. Au contraire, il aura traité de 
mensonge ce que Son Messager lui a apporté et s’en 
sera détourné. Puis il se sera rendu vers les siens d’une démarche ie 2. Allah menace le mécréant 
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en lui affirmant que son châtiment est de plus en plus proche de lui. Il répète ensuite la phrase en guise de 
confirmation. L’être humain pense-t-il qu’Allah le laissera sans obligation à observer? Cet être humain 
n’était-il pas un jour une goutte de sperme éjaculée dans l'utérus. Puis il devint un fragment de sang coagulé 
(une adhérence) et Allah le créa ensuite, faisant de lui une créature harmonieuse. (G°) Puis il créa les deux genres 
de sa race: le mâle et la femelle. Si, Il en a assurément le pouvoir. 


Sourate 76: AL-' INSÂN (L'HOMME) 31 versets - Médinoise 


‘; Principale visée de cette sourate: Elle rappelle à l’être humain son origine, la raison de sa création et 
son sort dans les deux demeures. Elle souligne également quels seront les délices du Paradis, afin de raffermir les 
croyants et d’appeler les mécréants à l’Islam. 


‘#; Exégèse: Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 

Une longue période s’est écoulée depuis que l’être humain n’était rien, au point qu’il ne méritait même pas 
d’être mentionné. Nous avons créé l’être humain d’une goutte issue d’un mélange du sperme de l’homme et des 
sécrétions de la femme, afin de l’éprouver par les charges que Nous lui imposons. Nous en avons fait un être doué 
d’une vue et d’une ouïe, afin qu’il s’acquitte des charges que Nous lui avons imposées. Par l’intermédiaire de 
Nos messagers, Nous lui avons explicité la voie de la guidée et de ce fait, il identifia la voie de l’égarement. Il est alors 
en mesure soit de se guider dans le droit chemin, devenant ainsi un serviteur croyant et reconnaissant envers Allah, 
soit de s’égarer, devenant ainsi un mécréant qui renie les signes d’Allah. Puis après avoir exposé les deux catégories 
de gens, les bien guidés et les égarés, Allah exposa ce que sera leur rétribution respective et dit: Nous avons 
préparé à l’intention de ceux qui mécroient en Allah et en Ses messagers des chaînes à l’aide desquelles ils seront 
traînés vers la Fournaise, des carcans où ils seront entravés ainsi qu’un Feu ardent. Les croyants obéissants à 
Allah, boiront le Jour de la Résurrection d’une coupe de vin pleine, mélangée au camphre à l’odeur agréable. 

# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Il est grave d’aimer le bas monde et de se 
détourner de l’au-delà. 2- Le libre arbitre est chose attestée et cette faculté est un honneur qu’Allah fait à l’être 
humain. 3- Contempler le Noble Visage d’Allah est une de Ses plus grandes faveurs. 
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© Cette boisson préparée à l’intention des obéissants, 
coule d’une source accessible et au débit abondant qui 


sCS ? netarit jamais. Les serviteurs d’Allah s’en désaltèreront 
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et la feront couler là où bon leur semblera. 
Les serviteurs qui en boivent, s’acquittent 
des actes d’obéissance qu’ils se sont imposés et 


, redoutent un Jour dont le mal s’étendra partout. Il 


s’agit du Jour de la Résurrection. Ils offrent de 


® la nourriture aux nécessiteux, les pauvres, orphelins 
; et prisonniers, malgré leur propre état de nécessité 


et leur propre désir de cette nourriture. 

Ils agissent ainsi tout en disant en eux-mêmes 
qu’ils ne les nourrissent que pour obtenir l’agrément 
d’Allah, sans attendre d’eux de récompense ni d’éloge. 


#7 visages des malheureux seront assombris tellement 


il sera terrible et horrible. 
Par Sa grâce, Allah les préservera du mal de ce 
Jour éminent et leur mettra de la splendeur et de 


” la lueur sur leurs visages, afin de les honorer et de 


réjouir leurs cœurs. 
Pour leur patience dans l'accomplissement des 
actes d’obéissance, pour avoir enduré les décrets 


& d’Allah et avoir résisté à la tentation de commettre des 


péchés, Allah leur fera don d’un Paradis où ils jouiront 


» de délices ainsi que de la soie dont ils se vêtiront. 


Ils s'accouderont, dans ce Paradis, à des lits 
décorés et ne connaïitront ni le soleil ni un froid 


> intense qui agresse leurs peaux. Ils seront plutôt 


abrités sous une ombre qui n’est accompagnée ni de 
chaleur ni de froid. 


O Les ombrages du Paradis les couvriront de près et ses fruits seront mis à leur disposition et accessibles à 
celui qui est allongé, assis ou debout. O Circuleront parmi eux des servants portant des récipients en argent et 
des coupes à la couleur limpide, prêts à leur servir à boire. (6) Ces coupes sont aussi transparentes que du cristal 
excepté qu’elles sont en argent et sont remplies de la quantité qu’ils veulent, sans surplus ni manque. 

(7) Ces gens honorés seront abreuvés d’une coupe de vin mélangé à du gingembre. 

5) Ils boiront d’une source du Paradis nommée Salsabîl. 

G°) Circuleront parmi eux dans le Paradis, des garçons éternellement jeunes qui, si tu les voyais, tu les prendrais 
pour des perles éparpillées tellement est grande leur beauté et tellement ils sont nombreux. 

Si tu voyais ce qu’il y a dans le Paradis, tu verrais des délices indescriptibles et un vaste royaume qui n’est 
égalé par aucun autre. 

[en Les corps des croyants seront recouverts de vêtements verts luxueux faits de soie fine et de brocart épais. 
Ils porteront également des bracelets d’argent et Allah les abreuvera d’une boisson exempte de toute impureté. 
(6) On leur dira afin de les honorer: Ces délices qui vous ont été donnés sont une récompense pour vos bonnes 
œuvres acceptées par Allah. 

C3) Ô Messager, c’est Nous qui t’avons révélé le Coran en plusieurs parties et non en une seule fois. 

(21) Endure donc les décrets religieux et séculiers de ton Seigneur, et n’obéis à aucun pécheur qui t’appelle à 
commettre des péchés ni à aucun mécréant qui t’appelle à la mécréance. 

[es Evoque ton Seigneur lors de la prière de l’aube (en début de journée), de la prière de midi et de la prière de 
l'après-midi (en fin de journée). 

#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Remplir son vœu, nourrir le nécessiteux, être 
sincère dans ce qu’on accomplit et redouter Allah sont des causes permettant d’échapper au Feu et d’entrer au 
Paradis. 2- Si telle est la beauté des garçons qui servent les gens du Paradis, quelle est donc la beauté des gens 
du Paradis eux-mêmes?! 


Evoque-Le également lors des deux prières de la 
nuit: celle du coucher du soleil et celle du soir, puis 
glorifie-Le après ces prières. © Ces polythéistes 
aiment le bas monde et en sont friands, tandis qu’ils 
laissent derrière eux le Jour de la Résurrection qui est 
un Jour lourd en raison des épreuves et des malheurs 
qui s’y produiront. C’est Nous qui les avons créés 
et les avons rendus forts en leur donnant des membres 
solides. Si Nous voulions les anéantir et les remplacer 
par des gens qui leur sont semblables, Nous l’aurions 
fait. O Cette sourate est une exhortation et un rappel. 
Que celui qui désire emprunter le chemin menant vers 
l'agrément de son Seigneur l'emprunte.() Or vous ne 
saurez emprunter un chemin menant vers l’agrément 
d’Allah sans qu’Allah ne veuille cela de vous. En effet, 
toute décision est prise par Lui. Allah sait le mieux ce 
qui convient à Ses serviteurs et ce qui ne leur convient 
pas. Il est également Sage dans ce qu’Il crée, détermine 
et prescrit. Il fait entrer dans Sa miséricorde qui Il 
veut de Ses serviteurs, leur facilitant d’avoir la foi et 
d’accomplir de bonnes œuvres. Il réserve à l’intention 
de ceux qui sont injustes envers eux-mêmes, par leur 
mécréance et leurs péchés, un châtiment douloureux 
dans l’au-delà, qui est le châtiment du Feu. 


Sourate 77: AL-MURSALÂT 
(LES ENVOYÉS) 


50 versets - Mecquoise 


% Principale visée de cette sourate: 


% Elle confirme la réalité de la Ressuscitation en 
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argumentant contre les dénégateurs, puis fait suivre cela d’avertissements et de menaces. 


‘#; Exégèse: Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 
(1) Allah prête serment par les vents qui se suivent comme les poils de la crinière d’un cheval. 


(2) Par les vents tempétueux. 


Par les vents qui dispersent les pluies. 


(1) Par les anges qui descendent révéler ce qui distingue le vrai du faux. 


(5) Par les anges qui descendent avec la Révélation. 


Les anges qui descendent avec la Révélation, en guise 


d’excuse qu’Allah donne aux gens, et d’avertissement qu’Il leur fait contre Son châtiment. 


(7) La Ressuscitation, la Reddition des Comptes et la Rétribution qui vous ont été promis sont inéluctables. 

(5,) Lorsque la lumière des étoiles sera effacée et que leur lueur s’éteindra. Lorsque le Ciel sera fendu pour 
que les anges en descendent. © Lorsque les montagnes seront arrachées de leurs emplacements et seront 
émiettées. Lorsque les messagers seront rassemblés pour un terme fixé. 

(2) Ils seront réunis pour témoigner contre leurs peuples durant un jour éminent qui a été reporté. 

3) Le Jour de la Décision (yawmu l-fasli) où il sera tranché entre les serviteurs. Les tenants de la vérité se 
distingueront des tenants du faux et le bienheureux si distinguera du malheureux. (eo) Ô Messager, que sais-tu 
du Jour de la Décision? O Il sera fait d’anéantissement, de châtiment et de perdition pour les dénégateurs 
qui traitent de mensonge ce que les messagers apportent de la part d’Allah. N’avons-Nous pas anéanti les 
anciens peuples lorsqu'ils mécrurent en Allah et traitèrent leurs messagers de menteurs? Ne les avons-nous 
pas fait suivre par les dernières générations que Nous avons anéanties comme leurs prédécesseurs? 

Qs) C’est ainsi que Nous anéantissons les criminels qui traitent ce mensonge ce que Muhammad leur a apporté. 
(2) Ce Jour-là sera fait d’anéantissement, de châtiment et de perdition pour les dénégateurs qui traitent de 
mensonge la promesse qu’a faite Allah aux criminels de les punir. 

‘æ; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-I1 est grave de s’attacher au bas monde et 
d’oublier l’au-delà. 2- La volonté du serviteur est subordonnée à celle d’Allah. 

3- L’anéantissement des peuples dénégateurs obéit à une loi établie par Allah. 


© Ô gens, ne Nous avons-Nous pas créés d’une 
petite quantité d'eau vile, qui est le sperme? 
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Que l’anéantissement, le châtiment et la 
perdition s’abattent, ce jour-là, sur ceux qui traitent 
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Elle porte aussi bien les vivants, qui l'habitent 
” et l’entretiennent, que les morts qui y sont enterrés. 
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Celui qui a le pouvoir de créer cela n’est donc pas 
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\S EG ROGALLE KG O0 585 SES D perdition s’abattent ce jour-là sur ceux qui traitent 


: K® de mensonges les bienfaits dont Allah leur a fait don. 
_—_— «& SF : AK IOEÂSS se SL BY O On dira à ceux qui traitaient ce que leur 

tE LA) je apportaient leurs messagers de mensonge: 
Pen<e OKI A £ Ë Ô dénégateurs, marchez vers le châtiment que vous 


(EE 7. _. B# traitiez de mensonge. 
V2 an sosa Marchez me ombre, partagée en trois 
Ex. branche, causée par la fumée de l'Enfer. 

Cette ombre n’est pas rafraîchissante et ne sera 
pas un rempart entre vous et les flammes du Feu. 

Le Feu projette ses étincelles aussi volumineuses 
que des châteaux. © Aussi sombres et énormes que des dromadaires noirs. O Que l’anéantissement, le 
châtiment et la perdition s’abattent ce jour-là, sur ceux qui traitent de mensonges le châtiment d’Allah. 

Ce Jour-là, ils ne diront mot. On ne leur permettra pas de s’excuser auprès de leur Seigneur pour leur 
mécréance et leurs péchés. O Que l’anéantissement, le châtiment et la perdition s’abattent ce jour-là, sur ceux 
qui traitent de mensonges les nouvelles de ce Jour. Ce sera le Jour où on tranchera entre les créatures et où 
Nous vous réunirons avec les peuples du passé dans le même espace. 

(9) Si vous disposez d’une ruse pour échapper au châtiment d’Allah, usez-en contre moi. 

(10) Que l’anéantissement, le châtiment et la perdition s’abattent ce jour-là, sur ceux qui traitent de mensonges 
le Jour de la Décision. Ceux qui craignent leur Seigneur en se conformant à Ses commandements et en 
délaissant Ses interdits seront sous l’ombre des arbres verdoyant du Paradis et auront à leur disposition des 
sources d’eau douce ruisselante. © Ils obtiendront également les fruits qu’ils désirent manger. 

On leur dira: Mangez des nourritures agréables et buvez des boissons exquises en récompense pour les 
bonnes œuvres que vous avez accomplies dans le bas monde. © C’est ainsi que Nous rétribuons ceux qui 
excellent dans leurs œuvres. © Que l’anéantissement, le châtiment et la perdition s’abattent ce jour-là, sur ceux 
qui traitent de mensonges ce qu’Allah réserve aux pieux. On dira à ces dénégateurs: Mangez et jouissez des 
plaisirs du bas monde durant une courte période. Par votre mécréance et votre démenti de ce que les messagers 
apportent de la part d’Allah, vous vous rendez coupables de crimes. © Que l’anéantissement, le châtiment et la 
perdition s’abattent ce jour-là, sur ceux qui traitent de mensonge ce qu’Allah réserve aux pieux. Lorsqu’on 
dit à ces dénégateurs « Priez afin de satisfaire Allah », ils ne prient pas. © Que l’anéantissement, le châtiment 
et la perdition s’abattent ce jour-là, sur ceux qui traitent de mensonge ce que les messagers apportent de la part 
d’Allah. S’ils ne croient pas à ce Coran révélé par leur Seigneur, en quelle autre parole croiront-ils donc? 
‘#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Allah entoure l'être humain de sollicitude même 
lorsqu'il est dans le ventre de sa mère. 2- L’étendue de la Terre suffit aux êtres qui y vivent et aux morts qui y 
sont inhumés. 3- Il est grave de traiter de mensonges les versets d’Allah. Un avertissement sévère est adressé à 
celui qui se rend coupable de cela. 


